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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 

Αν θέλουμε να δείξουμε την αγάπη μας για τον 
Θεό, θα πρέπει να καταλάβουμε πώς Εκείνος 
αναγνωρίζει την αγάπη μας.

Στην παραβολή του ασώτου υιού, ο με-
γαλύτερος αδελφός αρχικώς δυσκολεύθηκε 
να εορτάσει, όταν ο μικρότερος αδελφός του 
επέστρεψε σπίτι ύστερα από μία περίοδο κακών 
επιλογών και «διασκόρπισε την περιουσία του, 
ζώντας άσωτα». Η υπερηφάνεια και η αλαζονεία 
του μεγαλύτερου αδελφού τον εμπόδιζαν από 
το να ασπασθεί τη χαρά της επιστροφής του με-
τανοημένου αδελφού του. Μπορούμε επίσης να 
αφήσουμε ευκαιρίες να μας προσπεράσουν χωρίς 
να δώσουμε στους αγαπημένους μας να καταλά-
βουν, μέσα από τα λόγια και τις πράξεις μας, την 
ειλικρινή αγάπη μας γι’ αυτούς.

Υπάρχουν πολλά ισχυρά παραδείγματα στις 
γραφές ειλικρινούς αγάπης που εκφράσθηκε και 
ελήφθη: η Ναομί και η Ρουθ, ο Αμμών και ο βα-
σιλιάς Λαμόνι, ο άσωτος υιός και ο πατέρας του, 
ο Σωτήρας και οι μαθητές Του.

Όταν η αγάπη δίνεται ελεύθερα και λαμβά-
νεται ειλικρινώς, ένας ενάρετος κύκλος ακολου-
θεί με αύξηση αγάπης τόσο μεταξύ του δότη όσο 
και του αποδέκτη.

Η αγάπη του Θεού είναι τέλεια, άπειρη, 
διαρκήςκαι «γλυκύτατ[η]». Γεμίζει την ψυχή 
με «υπερβολικά μεγάλη αγαλλίαση». Ωστόσο, 
μερικές φορές ίσως δυσκολευόμαστε να ανα-
γνωρίσουμε την αγάπη του Θεού στη ζωή μας. 
Ωστόσο, ο τέλεια στοργικός Επουράνιος Πατέ-
ρας μας επιθυμεί τόσο βαθιά να βιώσουμε την 
αγάπη Του, που «[μας] μιλά σύμφωνα με… τη 
νοημοσύνη [μας]».Θαεκφράσει την αγάπη Του 
για εμάς με τρόπους πουεμείςατομικώςμπορού-
μενα αναγνωρίσουμε. Μπορεί να βιώσουμε την 
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beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 
viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 

αγάπη του Θεού για εμάς, όταν παρατηρούμε τις 
ομορφιές της φύσης ή όταν λαμβάνουμε απαντή-
σεις σε προσευχές ή όταν έχουμε σκέψεις στον 
νου μας που έρχονται την ίδια στιγμή ανάγκης ή 
όταν βιώνουμε γλυκές στιγμές χαράς. Η μεγα-
λύτερη εκδήλωση της αγάπης του Επουράνιου 
Πατέρα για εμάς, που αντηχεί τόσο στον νου 
όσο και στην καρδιά, είναι όταν επέτρεψε στον 
Αγαπημένο Του Υιό να προσφερθεί ως το εξιλεω-
τικό άτομο.

Όπως ο μεγαλύτερος αδελφός του ασώτου 
υιού, το σημείο εστίασής μας συχνά επικεντρώ-
νεται στον εαυτό μας. Μας αναλώνει τόσο πολύ 
η αναζήτηση αποδείξεων για την αγάπη του 
Θεού γιαεμάςκαι απογοητευόμαστε, όταν δεν τις 
βλέπουμε. Όμως το όμορφο παράδοξο είναι ότι 
όσο περισσότερο επικεντρωνόμαστε στο ναδεί-
χνουμε την δική μαςαγάπη για τον Θεό, τόσο 
πιο εύκολααναγνωρίζουμε την δική Τουαγάπη 
για εμάς. Ίσως γι’ αυτό ο Σωτήρας απήντησε 
στην ερώτηση «Ποια εντολή είναι μεγάλη» με 
αυτήν την απλή και σημαντική πρόσκληση: 
«Θα αγαπάς τον Κύριο τον Θεό σου απ’ όλη την 
καρδιά σου, κι απ’ όλη την ψυχή σου, κι απ’ όλη 
τη διάνοιά σου».

Μερικές φορές ο τρόπος που δείχνουμε την 
αγάπη μας σε εκείνους που αγαπούμε περισ-
σότερο δεν είναι απαραίτητα ο τρόπος με τον 
οποίον αναγνωρίζουν την αγάπη. Αυτό μπορεί 
να είναι απογοητευτικό τόσο για τον δότη, όσο 
και για τον αποδέκτη. Ίσως να είναι χρήσιμο να 
ρωτήσουμε εκείνους που αγαπούμε πώς αναγνω-
ρίζουν την αγάπη που εκφράζεται. Ομοίως, αν 
θέλουμε να δείξουμε την αγάπη μας για τον Θεό, 
θα πρέπει να καταλάβουμε πώς Εκείνος αναγνω-
ρίζει την αγάπη μας. Ευτυχώς, έχει σκιαγραφήσει 
με σαφήνεια διάφορους τρόπους στις γραφές με 
τους οποίους μπορούμε να δείχνουμε την αγάπη 
μας για Εκείνον.

 Mε αγαπάς περισσότερο τούτων;
Στη διδακτική συζήτηση μεταξύ του Πέτρου 

και του ανεστημένου Κυρίου στη θάλασσα της 
Τιβεριάδος, μαθαίνουμε τρόπους με τους οποί-
ους μπορούμε να δείξουμε την αγάπη μας για 
τον Κύριο.

«Ο Ιησούς λέει στον Σίμωνα Πέτρο: Σίμωνα 
του Ιωνά, με αγαπάς περισσότερο τούτων; Του 
λέει: Ναι, Κύριε, εσύ ξέρεις ότι σε αγαπώ».

Η ερώτηση-κλειδί σε αυτή τη διερεύνηση 
από τον Κύριο είναι «με αγαπάςπερισσότερο-
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Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 
notre vie.

Il n’y aura jamais assez de temps dans une 
journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

τούτων;» Δείχνουμε την αγάπη μας στον Κύριο, 
όταν Τον θέτουμε πάνω από «τούτα», και τα 
«τούτα» μπορεί να είναι οιοσδήποτε, οιαδήποτε 
δραστηριότητα ή οτιδήποτε Τον εκτοπίζει από το 
να είναι η πιο σημαντική επιρροή στη ζωή μας.

Δεν θα υπάρχει ποτέ αρκετός χρόνος σε μία 
ημέρα, μία εβδομάδα, έναν μήνα ή έναν χρόνο 
για να ολοκληρώσουμε όλα όσα θέλουμε ή χρει-
αζόμαστε να επιτύχουμε. Μέρος της δοκιμασίας 
της θνητότητος είναι να χρησιμοποιήσουμε το 
πολύτιμο αγαθό του χρόνου για ό,τι είναι πιο ση-
μαντικό για το αιώνιο καλό μας και να αφήσουμε 
αυτά που είναι λιγότερο σημαντικά.

Ο Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον είπε: «Το 
ερώτημα για τον καθένα από εμάς… είναι το 
ίδιο… Είστεεσείςπρόθυμοι να αφήσετε τον Θεό 
να αποτελέσει την πιο σημαντική επιρροή στη 
ζωή σας; Θα επιτρέψετε στα λόγια Του, στις 
εντολές Του και στις διαθήκες Του να επηρεά-
σουν αυτά που κάνετε κάθε ημέρα; Θα επιτρέψε-
τε στη φωνή Του να έχει προτεραιότητα έναντι 
οποιασδήποτε άλλης; Είστεπρόθυμοινα αφήσετε 
οτιδήποτε Αυτός θέλει να κάνετε να υπερισχύσει 
κάθε άλλης φιλοδοξίας; Είστεπρόθυμοινα αφή-
σετε το θέλημά σας να καταπιωθεί στο θέλημά 
Του;»Δείχνουμε την ιδιότητα του μαθητού και 
την αγάπη μας για τον Θεό, όταν Τον κάνουμε 
πρώτη μας προτεραιότητα.

 Ποίμαινε τα πρόβατά μου
Στο επόμενο εδάφιο αυτής της ίδιας συ-

ζήτησης μεταξύ του Πέτρου και του Σωτήρος, 
μαθαίνουμε για έναν άλλον τρόπο με τον οποίο 
ο Κύριος αναγνωρίζει τις εκφράσεις αγάπης μας: 
«[Ο Κύριος] του λέει ξανά για δεύτερη φορά: Σί-
μωνα του Ιωνά, με αγαπάς; Του λέει: Ναι, Κύριε· 
εσύ ξέρεις ότι σε αγαπώ. Του λέει: Ποίμαινε τα 
πρόβατά μου».

Δείχνουμε την αγάπη μας για τον Επουράνιο 
Πατέρα, όταν υπηρετούμε, ακούμε, αγαπούμε, 
εξυψώνουμε τα τέκνα Του ή τελούμε διακονία 
σε αυτά. Αυτή η υπηρέτηση μπορεί να είναι 
τόσο απλή όσοτο να βλέπουμεπραγματικά 
τους άλλους χωρίς επίκριση. Στο76ο τμήμα του 
Διδαχή και Διαθήκες, παίρνουμε μια γεύση από 
τον χαρακτήρα εκείνων που θα κληρονομήσουν 
επουράνια δόξα: «Βλέπουν όπως τους βλέπουν 
και γνωρίζουν όπως τους γνωρίζουν». Βλέ-
πουν τους άλλους όπως τους βλέπει ο Θεός και 
Εκείνος τους βλέπει όπως μπορούν να γίνουν, με 
ένδοξη θεϊκή δυνατότητα.
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Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 
études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 
finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Αφού επέστρεψα από την ιεραποστολή μου, 
ανέλαβα την επιχείρηση φροντίδας γκαζόν που 
είχαμε ξεκινήσει με τους αδελφούς μου, όταν 
ήμασταν έφηβοι. Ήμουν επίσης απασχολημέ-
νος με τις πανεπιστημιακές σπουδές μου. Μια 
ανοιξιάτικη εβδομάδα, η δυνατή βροχή και οι 
επικείμενες τελικές εξετάσεις με άφησαν καταβε-
βλημένο και πίσω στις εργασίες στην αυλή.

Στα μέσα της εβδομάδος ο ουρανός καθά-
ρισε και σχεδίασα να ασχοληθώ με τις εργα-
σίες στην αυλή μετά τα μαθήματα. Όμως όταν 
έφθασα στο σπίτι, το φορτηγό και ο εξοπλισμός 
μου είχαν εξαφανισθεί. Από περιέργεια, επισκέ-
φθηκα τις αυλές για τις οποίες υπήρξε προγραμ-
ματισμός. Καθεμία είχε ήδη φροντισθεί όμορφα. 
Στην τελευταία αυλή του προγράμματος, είδα 
τον μικρότερο αδελφό μου να περπατά πίσω 
από το χλοοκοπτικό. Με είδε, χαμογέλασε και με 
χαιρέτησε. Πλημμυρισμένος από ευγνωμοσύνη, 
τον αγκάλιασα και τον ευχαρίστησα. Η σημαντι-
κή πράξη υπηρετήσεώς του ενδυνάμωσε βαθιά 
την αγάπη και την αφοσίωσή μου σε εκείνον. Η 
υπηρέτηση μεταξύ μας είναι ένας αδιαμφισβήτη-
τος τρόπος που δείχνουμε την αγάπη μας για τον 
Θεό και τον Αγαπημένο Του Υιό.

 Ομολογ[ήστε] το χέρι Του σε όλα
Εκδηλώνουμε επίσης την αγάπη μας για τον 

Θεό έχοντας μια ευγνώμονα καρδιά. Ο Κύριος 
είπε: «Και ο άνθρωπος δεν προσβάλλει κατ’ 
ουδένα τρόπο τον Θεό… εκτός εκείνων που δεν 
ομολογούν το χέρι Του σε όλα». Δείχνουμε την 
αγάπη μας για τον Θεό αναγνωρίζοντάς Τον ως 
την πηγή κάθε καλού πράγματος στη ζωή μας.

Τις πρώτες ημέρες της ίδρυσης μίας εταιρεί-
ας, ο συνέταιρός μου και εγώ προσευχόμασταν 
ενθέρμως πριν από σημαντικές συναντήσεις, 
ζητώντας τη βοήθεια του Επουράνιου Πατέρα. 
Κατ’ επανάληψη, ο Θεός εισάκουε τις προσευχές 
μας και οι συναντήσεις μας πήγαιναν καλά. Έπει-
τα από μία συνάντηση, ο συνέταιρός μου επεσή-
μανε ότι είχαμε σπεύσει να ζητήσουμε βοήθεια, 
αλλά αργήσαμε να δώσουμε ευχαριστίες. Από 
εκεί και πέρα, το κάναμε συνήθεια να προσφέ-
ρουμε ειλικρινείς προσευχές ευγνωμοσύνης, 
αναγνωρίζοντας το χέρι του Κυρίου στις επιτυχί-
ες μας. Δείχνουμε την αγάπη μας για τον Θεό με 
«στάση ευγνωμοσύνης».

 Αν με αγαπάτε, φυλάξτε τις εντολές 
μου
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Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-
cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-
penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 

Ένας άλλος τρόπος που δείχνουμε την 
αγάπη μας για τον Επουράνιο Πατέρα και τον 
Αγαπημένο Υιό Του είναι να επιλέγουμε να Τους 
υπακούμε. Ο Σωτήρας είπε: «Αν με αγαπάτε, 
φυλάξτε τις εντολές μου». Αυτό το είδος υπα-
κοής δεν είναι ούτε τυφλή ούτε υποχρεωτική, 
αλλά είναι μία ειλικρινής και πρόθυμη έκφραση 
αγάπης. Ο Πατέρας στους Ουρανούς θέλει ναθέ-
λουμενα είμαστε υπάκουοι. Η αδελφή Ταμάρα Γ. 
Ρούνια το αποκάλεσε «στοργική υπακοή». Είπε: 
«Μολονότι δεν έχουμε τέλεια υπακοήακόμη, 
δοκιμάζουμε στοργική υπακοήτώρα, επιλέγο-
ντας να παραμείνουμε, ξανά και ξανά, επειδή Τον 
αγαπούμε».

Ο Επουράνιος Πατέρας μάς έδωσε ελεύθε-
ρη βούληση για να μας εμπνεύσει ναθέλουμενα 
επιλέγουμε Εκείνον. Το έργο και η δόξα Του δεν 
είναι μόνον να πραγματοποιήσει την αιώνια ζωή 
μας, αλλά περιλαμβάνει επίσης την ελπίδα ότι η 
μεγαλύτερη επιθυμία μας είναι να επιστρέψουμε 
σε Εκείνον. Ωστόσο, δεν θα μας αναγκάσει ποτέ 
να υπακούσουμε. Στον ύμνο «Κάθε ψυχή είν’ 
λεύτερη» τραγουδούμε:

Καλεί, οδηγεί προς το σωστό
και ευλογεί κάθε πιστό.
Σοφία, αγάπη, αρετή,
όμως ποτέ δεν απαιτεί.
Ως ηγέτες ιεραποστολής, η σύζυγός μου, 

Κριστίνα, και εγώ εμπνευσθήκαμε από τόσους 
πολλούς ιεραποστόλους που επέλεξαν να είναι 
υπάκουοι, όχι μόνο επειδή ήταν ένα ιεραποστολι-
κό πρότυπο, αλλά επειδή ήθελαν να δείξουν την 
αγάπη τους για τον Κύριο επιλέγοντας ταπεινά 
να Τον εκπροσωπούν.

Ο Πρεσβύτερος Ντέιλ Γ. Ρένλαντ είπε: «Ο 
στόχος του Επουράνιου Πατέρα μας ως γονέα 
δεν είναι να επιβάλλει στα παιδιά Του νακά-
νουντο σωστό· είναι να μάθει στα παιδιά Του 
ναεπιλέγουννα κάνουν το σωστό και στο τέλος 
να γίνουν σαν Αυτόν. Αν απλά ήθελε να είμα-
στε υπάκουοι, θα μπορούσε να χρησιμοποιήσει 
άμεσες ανταμοιβές και τιμωρίες για να επηρεάσει 
την συμπεριφορά μας». Δείχνουμε την αγάπη 
μας για τον Θεό, όταν επιλέγουμε να Τον υπα-
κούμε και να Τον ακολουθούμε.

Ο Επουράνιος Πατέρας μας και ο Σωτήρας 
μας αναγνωρίζουν τις εκφράσεις αγάπης μας για 
Εκείνους, όταν Τους θέτουμε πρώτους στη ζωή 
μας, υπηρετούμε ο ένας τον άλλον, αναγνωρί-
ζουμε ευγνωμόνως κάθε ευλογία από Εκείνους 
και επιλέγουμε να Τους υπακούμε και να Τους 
ακολουθούμε.
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suivre.
Je témoigne que chacun de nous est vrai-

ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

Καταθέτω μαρτυρία ότι καθένας από εμάς 
είναι πράγματι τέκνο του Θεούκαι μας αγαπά 
τέλεια. Καταθέτω μαρτυρία ότι λαχταρά να 
βιώσουμε την αγάπη Του με τρόπους που ανα-
γνωρίζουμε και καταλαβαίνουμε. Και το όμορφο 
παράδοξο είναι ότι θα βιώσουμε την αγάπη Του 
για εμάς ακόμη πιο βαθιά καθώς δείχνουμε την 
αγάπη μας για Εκείνον. Στο όνομα του Ιησού 
Χριστού, αμήν.
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